
тьшкяшш

 

вѣдшшч.

Воззваніе,— О

 

c6g^6jfcf.w

 

твовавііі

 

въ

 

праздникъ

 

Входа

 

Господня

 

въ

 

Іерусаламъ. —

Архіерейскія

 

еду:

 

'"

 

'..

 

посѣІВ£нія

 

—

 

У

 

ставь

 

попечптезьстъ:.

 

о

 

бѣдныхъ

 

учащихся
въ

 

Якутск,

 

дух.

 

Семинаріи.—^зрѣщёніе

 

объ

 

оіъ.іадѣ

 

Преогвлщепяаго

 

Накапора
въ

 

Охотскую

 

округу.

ВОЗЗВАНІЕ.
ПРАВОСЛАВНЫЕ

 

ШШАНЕ!
На

 

далекой

 

окрашп;.

 

на

 

рубежѣ

 

Роесій

 

съ

 

ІТорсіоіІ,

живутъ

 

русскіе

 

люди,

 

подъ

 

знойнымъ

 

небомъ,

 

среди

 

чуждагд"

и

 

по

 

вѣрѣ,

 

и

 

по

 

нропехождешю

 

паселеиія.

 

Страна

 

эта,

Скобелевымъ

 

повергнутая

 

къ

 

нодножію

 

тропа

 

Русскаго

Царя—Закаспійская

 

область.

 

Въ

 

главномъ

 

ея

 

городѣ—

Асхабадѣ,

 

находятся

 

не

 

только

 

войска,

 

но

 

уя*е

 

живетъ

не

 

мало

 

русскаго

 

торговаго

 

и

 

иного

 

званія

 

люда.

 

Есть

военныя

 

церкви,

 

а

 

приходскаго

 

храма

 

нѣтъ

 

ни

 

одного,

и

  
въ

  
праздники

  
негдѣ

   
номѣотнться

  
всѣмъ

  
желающимъ
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послушать,

 

слово

 

Божіе.

 

Кромѣ

 

постоянныхъ

 

жителей

 

че-

резъ

 

Асхабадъ

 

много

 

проходить

 

и

 

проѣзжаетъ

 

русскихъ

людей—искать

 

за

 

Каепіемъ

 

счастья

 

и

 

заработка.

 

Хочется,

чтобы,

 

подъѣзжая

 

къ

 

Аехаоаду,

 

ихъ

 

встрѣчалъ

 

крестъ

Гоенодень,

 

поддержал*

 

ихъ

 

силы

 

и

 

надежду

 

на

 

осущеет-

вленіе

 

завѣтх т ыхъ

 

желаній.

 

На

 

такоыъ

 

именно

 

подходя-

щем*

 

мѣстѣ.

 

по

 

близости

 

желѣзиой

 

дороги

 

и

 

предполагается,

выстроить

 

большой

 

Соборный

 

храмъ.

 

Перекрестится

 

на

него

 

православный

 

нутникъ

 

и

 

почувствуешь,

 

что

 

и

 

здѣсь

Святая

 

Русь,

 

что

 

не

 

въ

 

чужую

 

опъ

 

нришелъ

 

страну.

С*

 

благословенія

 

Высокоиреоевящевиѣіішаго

 

Экзарха

Грузіи,

 

учрежден*

 

Комитет*

 

для

 

сбора

 

позкертвованій

 

на

постройку

 

храма.

 

Прежде

 

всего

 

начался

 

сборъ

 

въ

 

самой

Закаспійской

 

Области

 

и

 

далъ

 

не

 

малую,

 

но

 

нашим*

 

скуд-

ным*

 

средствам*,

 

сумму,,

 

свыше

 

80<)0

 

р..

 

но

 

для

 

боль-

ншго

 

дѣла

 

нуяшы

 

большія

 

средства,

 

а

 

ихъ

 

то

 

и

 

нѣтъ.

Приступая,

 

съ

 

ВЫСОЧАЙШАГО

 

ГОСУДАРЯ

 

ИМ-

ПЕРАТОРА

 

сопзволенія,

 

къ

 

сбору

 

пожертвованійТповсе-

мѣстно,

 

Комитет*

 

бьет*

 

челом*

 

всѣмъ

 

истинно

 

русским*

людям*

 

съ

 

простым*

 

от*

 

сердца

 

исходящим*

 

словом*:

„помогите,

 

кто

 

чѣмъ

 

может*!4 !

Председатель

 

Комитета,
Ттераль-Леитепатпъ

 

А.

 

Воеолюбовъ.

ІГепералъ-Маіоръ

 

Холщевпѵковъ.

Іепералъ-Маіоръ

 

Вевтоповъ.

ПоАковникб

 

Данил

 

овичъ.

Лодпол?;овмш;ъ

 

Крыловъ.
Свяіцепникъ

   

Мгіхаилъ

  

Ііолобовъ.
Сёященнпкъ

 

Ѳедорг

 

Вуцъ.
\

  

Коллгжскт

 

Соеѣтнтіъ

 

Журавлсвъ<
\

 

Киттанъ

 

Аптипит.
I

 

Архгітекторъ

 

Эппель.
I

 

О.

 

.V.

 

Лалгщыпъ.
\

  

В.

 

Ш-

   

ІІаужвъ.
\

  

А.

 

В.

 

Тарикановъ.
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Занаспійская

 

область

 

пмѣетъ

 

532

 

т.

 

кв.

 

верстъ,

 

наро-

донаселенія

 

372

 

т„,

 

въ

 

тодгъ

 

числѣ

 

лришлаго

 

городскаго

42

 

т.

 

и

 

туземнаго

 

325

 

тьісячъ.

 

Обрабатываемой

 

земли

 

до

100

 

тысячъ

 

десатинъ.

 

Русскнхъ

 

поселянъ

 

до

 

4

 

т.

 

дупіъ.

Вь

 

г.

 

Асхабадѣ

 

жителей,

 

кродгѣ

 

войскъ,—до

 

20

 

ты-

сячъ,

 

въ

 

томъ

 

чисдѣ

 

русскихъ

 

7

 

тысячъ

 

человѣкъ.

По

 

благословенно

 

Святѣйшаго

 

Синода,

 

совершаемый

 

въ

 

праздникъ

Входа

 

Господня

 

въ

 

Іерусалммъ

 

сборъ

 

для

 

Православныхъ

 

въ

Іерусалимѣ

 

и

 

Святом

 

Землѣ

 

производится

 

слѣдующимъ

 

образомъ:

1.

   

Воззваніе

 

о

 

семъ

 

сборѣ,

 

а

 

равно

 

настоящія

 

правила

 

для

«го

 

производства,

 

печатаются

 

въ

 

мѣстныхъ

 

енархіальныхъ

 

вѣ-

домостяхъ.

2.

   

Духовная

 

Конснсторія

 

заблаговременно

 

доставляетъ

 

во

всѣ

 

безъ

 

исключения

 

церкви

 

еиархіи

 

полученные

 

отъ

 

ИМПЕРА-

ТОРСКАГО

 

Иравославнаго

 

Цалестинскаго

 

Общества

 

пакеты

 

съ

надписями

 

для

 

сборныхъ

 

блюдъ,

 

воззваниями,

 

объявленіяии,

 

cg-

бесѣдованіяыи

 

и

 

актами

 

по

 

сбору,

 

причемъ

 

приглашаешь

 

духо-

венство

 

къ

 

точаому

 

мсполненіго

 

настоящихь

 

правилъ

 

и

 

къ

 

при-

лоясенію

  

особаго

 

старанія

 

для

  

производства

 

сбора.

3.

   

По

 

полученіи

 

ві>

 

церкви

 

воззваній

 

и

 

собесѣдованій,

 

свя-

щеннослужители

 

во

 

внѣбогослужебныхъ

 

бес А.дахъ

 

и

 

чтеніяхъ,

по

 

церквамъ

 

и

 

школамъ,

 

гдѣ

 

таковыя

 

имѣются,

 

а

 

также

 

про-

повѣдью

 

па

 

богослуженіи

 

знакомятъ

 

прихожанъ

 

ст.

 

цѣлью

 

на-

стоящего

 

сбора,

 

причемъ

 

при

 

входѣ

 

въ

 

церковь

 

раздаются

 

без-

платно

 

граыотнымъ

 

прихожанамъ

 

воззвания

 

и

 

собесѣдованія,

 

до-

ставленвыя

 

для

 

сего

 

Обществом^.

4.

   

За

 

недтлю

 

до

 

дня

 

сбора,

 

къ

 

наружнылъ

 

входнымъ

 

две-

рямъ

 

церкви

 

приіфѣпляется

   

воззвание

 

Общества

 

о

 

сборѣ.

5.

   

Въ

 

дни

 

сбора

 

паства

 

ознакомляется

 

посредствомъ

 

устной

проповѣдн

 

съ

 

значеаіемъ

 

и

 

цѣлью

 

сбора.

3.

 

Самый

 

сборъ

 

производится

 

посредствомъ

 

обхожденія

 

съ

блюдомъ

 

во

 

время

 

исѣхъ

 

богослуасеній

 

праздника

 

Входа

 

Гооподні



—

 

es

 

--

въ

 

Іерусалнмъ

 

(на

 

литургіи

 

послѣ

 

чтенія

 

Евангелія,

 

а

 

на

 

все-

нощной

 

и

 

утрени

 

пс-слѣ

 

чтенія

 

шестопсалмія).

7.

   

Сборъ

 

этотъ

 

производится

 

въ

 

церквахъ,

 

гдѣ

 

имѣется

нѣсколько

 

священниковъ, — однимъ

 

изъ

 

нихъ,

 

гдѣ

 

же

 

ниѣется

одинъ

 

священникъ — церковвымъ

 

старостою

 

или

 

одниыъ

 

нзъ

 

по—

четныхъ

  

прихожанъ.

8.

   

По

 

окончании

 

богослужепія

 

составляется

 

немедленно,

 

по

доставленному

 

образцу,

 

актъ

 

о

 

собранныхъ

 

деньгахъ

 

въ

 

при-

сутствіи

 

священника,

 

церкоБнаго

 

старосты

 

и

 

нѣсколькихъ

 

по-

четныхъ

  

прихожанъ.

9.

   

Собранный

 

деньги,

 

вмѣстѣ

 

сь

 

актомъ,

 

представляются.

не

 

позже

 

мѣсяца

 

со

 

дня

 

сбора,

 

чрезъ

 

благочиннаго

 

въ

 

Духовную

Консисторію,

 

которая

 

доставляетъ

 

ихъ

 

въ

 

Совѣтъ

 

ИМПЕРА-

ТОРСКАГО

 

Православнаго

 

Пілестішскаго

 

Общества,

 

С,-Петер-

бургъ,

 

Вознесенскій

 

вр.,

  

36.

Архіерейснш

 

служенія

 

и

 

посѣщенія.

Февг т

 

6.

 

Въ

 

Крестовой

 

Церкви

 

Его

 

Преосвященствомъ

 

со-

вершено

 

молебствіе

 

о

 

недужной

  

по

  

просьбѣ

 

инородца.

,,

 

8 —

 

9.

 

Торжественное

 

бдѣніе,

 

съ

 

акаѳістомъ

 

Сз,

 

Иннокен-

тію,

 

и

 

Божественная

 

Литургія,

 

съ

 

молебствіемъ,

 

по

 

случаю

 

праз-

дннка

 

прославленія

 

Св.

 

Нннокентія,

 

совершены

 

Архипастыремъ

 

въ

Каеедр.

 

Соборѣ,

 

въ

 

сослуженін

 

каѳедр.

 

протоір.

 

Инн.

 

Верденикова

и

 

ырочаго

 

старпіаго

 

духовенства,

 

въ

 

присутствіи

 

г.

 

г.

 

начадь-

ствугощихъ

 

области

  

и

   

прочихъ

 

богомольцевъ.-— •

,,

 

II.

 

Недѣля

 

Сыропуста.

 

Литургія

 

совершена

 

Архипасты-

ренъ

 

въ

 

обители,

 

въ

 

присутствіи

 

г:

 

Губернатора

 

области,

 

д.

 

с.

с.

 

Вл.

 

ВТ.

 

Скрыпицына,

 

учащихся

 

и

 

пр.

 

богомольцевъ.

 

Въ

 

концѣ

Литургіи

 

Архипастыремъ

 

говорено

 

поученіе

 

на

 

евангел.

 

чтеніе.

Въ

 

тотъ

 

же

 

день

 

торжественно

 

совершена

 

Архипастыремъ

 

въ

обители

 

и

 

вечерня

 

съ

 

положенньшъ

 

свящ.

 

обрядомъ

 

„проща-

ния". -Но

 

молящихся

 

было

 

немного.

 

Приличное

 

поученіе

 

гово-

рено

 

Архипастыремъ.
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14.

 

Въ

 

среду

 

1-й

 

Седмицы

 

Великаго

 

Поста

 

Его

 

Преосвя-

щенствомъ

 

совершена

 

въ

 

обители

 

Литургія

 

Преждеосвящ.

 

Даровъ.

,,

 

Съ

 

12

 

по

 

17

 

по

 

случаю

 

говѣнія

 

Архипастырь

 

еже-

дневно

 

ирисутствовалъ

 

за

 

всѣми

 

церковными

 

службами

 

вмѣстѣ

съ

 

учащимися

 

и

 

братіей

 

монастыря*

 

прочитывалъ

 

великій

 

канонъ

и

   

учавствовалъ

  

въ

  

пѣніи.

„

 

15.

 

Его

 

Преосвященствомъ

 

и

 

о.

 

рвкторомъ

 

посѣщенъ

въ

 

квартнрѣ

 

выѣхавшій

 

въ

 

отпускъ

 

за

 

Уралъ,

 

г.

 

Вице-губер-

наторъ

   

А.

  

К.

   

Миллеръ. —

„

 

IS.

 

Недѣля

 

Православія.

 

Б.

 

Литургія,

 

съ

 

поученівмъ

и

 

сборомъ

 

на

 

Миссіоперское

 

дѣло

 

и

 

чинъ

 

Торжества

 

Право-

славія

 

совершены

 

Архипастыремъ

 

въ

 

Соборѣ,

 

съ

 

обычною

 

тор-

жественности).

 

Чинъ

 

этотъ

 

не

 

исполнялся

 

здѣсь

 

уже

 

лѣтъ

около

 

10. — Въ

 

тотъ

 

же

 

день

 

по

 

Литургіи,

 

въ

 

покояхъ

Его

 

Преосвященства,

 

состоялось

 

общее

 

годовое

 

Собраніе

 

Якут-

скаго

 

Отдѣленія

 

Миссіонерскаго

 

Общества-

 

а

 

вечеромъ

 

въ

 

залѣ

городскихъ

 

собраній-внѣбогослужебныя

 

духовно-нравственныя

чтенія'

 

за

 

церковного

 

службою

 

и

 

на

 

собраніяхъ

 

было

 

много

 

присут-

ствовавшихъ.

 

Въ

 

теченіи

 

Масляной

 

Седмицы

 

Архипастыремъ

 

нео-

днократно

 

посѣщены

 

Семиііарія

 

и

 

Миссіонерская

 

школа,

 

между

прочимъ

 

ученическій

 

литературно-музыкальный

 

вечеръ,

 

а

 

также

недавно

 

организованный

 

занятія

 

учащихся

 

рисованіенъ

 

и

 

ре-

меслами

 

столярнымъ

  

и

 

др. —

ѴСТАВЪ

попечительства

 

о

  

бѣдныхъ

  

учащихся,

  

состоящаго

 

лри

 

Покров-

ской

  

церкви

  

Якутской

  

Духовной

   

Семинаріи,

  

утвержденный

 

Его

Преосвященствомъ,

 

Преосвященнѣйшимъ

 

Нкканоромъ,

 

Еписнопомъ

Якутскимъ

 

и

 

Вилюйскимъ.
(Окончапіе.

 

')і

§

 

22.

 

Въ

 

программу

 

занятій

 

Совѣта

 

входятъ:

 

а)

 

забота

объ

 

увеличение

 

числа

 

членовъ

 

Попечительства

 

и

 

объ

 

увеличеніи

средствъ

 

путем ъ

 

приглашенія

 

къ

  

пошертвованію

 

и

 

деятельному

•)

 

Си.

 

Як.

 

Епар.

 

Вѣд.

  

1901

 

г.

 

№

 

4 : й.



—

   

70.

 

—

участію

 

въ

 

дѣлахъ

 

Попечительства,

 

какъ

 

членовъ

 

онаго»

 

тавга

й

 

постороннихъ,

 

нзвѣстныхъ

 

своею

 

благотворительности©,

 

лицъ,

б)

 

собираше

 

свѣдѣній

 

и

 

обеужденіе

 

степени

 

нуждъ

 

обращаю-

щихся

 

за

 

помощью

 

къ

 

Попечительству

 

лицъ

 

и

 

оказаше

 

имъ

яеобходимыхъ

 

пособій г

 

въ

 

размѣрѣ

 

дѣйспштельной

 

надобности

и

 

сообразно

 

съ

 

средствами

 

Попечительства, —в)

 

ежемѣсячнов

свидѣгельствованге

 

суммъ

 

и

 

имущества

 

Попечительства, — г)

сношенія

 

съ

 

подлежащими

 

мѣстами

 

и

 

лицаин, —д}

 

составленіе

еягегоднкхъ

 

отчетовъ

 

о

 

состоянги

 

и

 

дѣятельности

 

Попечитель-

ства

 

и

 

представленіе

 

этихъ

 

отчетовъ

 

виѣстѣ

 

съ

 

своими

 

пред-

положениями

 

общинъ

 

годичнымъ

 

еобраніямъ, — е)

 

предваритель-

ная

  

разработка

  

всѣхъ

  

вопросонъ,

 

вносимыхъ

 

въ

 

общія

 

собранія.

§

 

23.

 

Предсѣдатель

 

Совѣта

 

наблюдаетъ

 

за

 

точнымъ

 

иепол-

йеніемъ

 

устава,

 

направляетъ

 

совѣщаніе

 

совѣта г

 

ігиѣетъ

 

право

прекращать

 

сужденіе

 

или

 

яакрыть

 

засѣдяніе,

 

въ

 

кот&роиъ

 

бы

оказалось

 

уклоненіе

 

отъ

 

должнаго

 

порядка.

 

Предсѣдатель

 

сдѣ-

Дить

 

»а

 

йсиолнгаіемъ

 

опредѣленій

 

Совѣта

 

н

 

нодпнсываетъ

 

исхо-

дящая

  

отъ

  

Совѣта

 

бумаги

 

за

 

скрѣною

 

еекретаря.

Вриміьчапіе:

 

За

 

отсутствіеиъ

 

Предсѣдателя

 

заступаетъ

 

его

йѣсто

 

номощникъ

   

его.

§

 

24.

 

Секретарь

 

ведетъ

 

журналъ

 

букагъ,

 

входящихъ

 

и

йсходящихъ,

 

докладываетъ

 

о

 

содержанш

 

этнзъ

 

бумагъ

 

Совѣту г

составляетъ

 

ежегодные

 

отчеты

 

о

 

дѣйствіяхъ

 

Попечительства,

журналы

 

засѣданій

 

Совѣта

 

и

 

общихъ

 

собраний

 

Попечительства,

ааготовляетъ

 

по

 

внмъ

 

исполненія,

 

всею

 

вообще

 

перепискою

 

по

дѣлахъ

 

Попечительства,

 

не

 

безъ

 

содѣйствія,

 

о-днакоже,

 

Предсѣ-

дателя,

 

казначея

  

и

 

др.

 

членовъ.

ІІримѣчанй:

 

Въ

 

случаѣ

 

отсутствия

 

или

 

болѣзни

 

секретаря

одинъ

 

изъ

 

членовъ

 

Совѣта

 

исаолняетъ

 

обязанности,

 

по

 

поруче-

нію

 

Предсѣдатедя.

§

 

25.

 

Казначей

 

вриииагаетъ

 

денежные

 

взносы

 

отъ

 

членовъ

Попечительства

 

и

 

другія

 

пожертвованія,

 

съ

 

выдачею

 

за

 

своею

скрѣпою

 

квнтанцій,

 

подписанныхъ

 

Предсѣдателемъ,

 

вноситъ

 

эти
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взносы

 

по

 

книжкѣ

 

въ

 

Сберегательную

 

кассу,

 

ведетъ

 

пшуровыя

приходо-расходныя

 

книги

 

Попечительства,

 

вкідагмемыя

 

Совѣту

Еиархіальиымъ

 

Преосвященнымъ,

 

производить,

 

по

 

распоряжению

Предсѣдателя,

 

основанному

 

на

 

определение

 

Совѣта,

 

всѣ

 

денеж-

ныя

 

выдачи,

 

получаетъ

 

деньги

 

изъ

 

кассы,

 

но

 

отпошееіямъ

 

Со-

вета.

 

Казначей

 

представляетъ

 

въ

 

Совѣтъ

 

ко

 

времени

 

годового

общаго

 

собранія

 

подробный

 

отчет ъ

 

о

 

суммахъ

 

и

 

расходахъ

 

за

истекшій

 

годъ

 

вмѣсті

 

съ

 

кассовыми

 

книгами

 

и

 

другими

 

де-

нежными

 

документами.

Лримѣчанее:

 

Казначей

 

вь

 

случаѣ

 

отсутствия

 

или

 

«олѣзни,

увѣдомивъ

 

о

 

томъ

 

письменно

 

Совѣтъ,

 

иередаетъ

 

шнуровыя

 

кни-

ги

 

вмѣстѣ

 

съ

 

документами

 

и

 

книжкой

 

Сберегательной

 

кассы

Предсѣдателкх,

 

который

 

поручаетъ

 

эту

 

должность

 

времени

 

о

 

одно-'

му

 

нзъ

 

членовъ.

§

 

26.

 

Соаѣтъ

 

Попечительства

 

имѣетъ

 

свею

 

печать

 

съ

 

сво-

имъ

 

напменовааіемъ.

 

Печать

 

хранится

 

у

 

секретаря.

Общія

 

собраны.

§

 

27.

 

Общія

 

собранія

 

бываютъ

 

годовыя

 

и

 

эісстренпыя.

 

Пер-

вый

 

Созываются

 

Предсѣдателемъ

 

1

 

октября-день

 

учрежденія

Попечительства:

 

а)

 

для

 

выслушанія

 

отчета

 

о

 

состоянии

 

Попе-

чительства

 

и

 

деятельности

 

Совета

 

въ

 

минувшемъ

 

году, — б)

для

 

утвержденія

 

правильности

 

расходовъ

 

и

 

заслушанія

 

акта

ревизіонной

 

коммиссш

 

по

 

проверке

 

отчета, —в)

 

для

 

избранія

почетныхъ

 

членовъ

 

и

 

утЕерлгденія

 

за

 

нзвѣстньша

 

лицами

 

зва-

нія

 

пожизвенныхъ

 

чл-новъ, — г)

 

для

 

выбора

 

членовъ

 

Совета

 

и

реіизіонной

 

коммиссіи

 

и

 

кандл^атовъ

 

къ

 

темъ

 

и

 

другимъ, —д)

для

 

обсуждеиія

 

предлага«мыхъ

 

Советомъ

 

и

 

другими

 

чденамн

Попечительства

 

мвръ

 

и

 

предположена!

 

по

 

деламъ

 

последняго

и

 

въ

 

частности

 

объ

 

измененіяхъ

 

и

 

дополненіяхъ

 

сего

 

устава.

 

Эк-

стренный

 

собранія

 

созываются

 

въ

 

случаЬ

 

чрезвычайной

 

надобно-

сти,

 

по

 

рѣшенію

 

Совета

 

или

 

по

 

заявленію

 

Ѵ&

 

части

 

членовъ^

жпвущихъ

 

въ

 

г.

  

Якутске.

Щримѣчаиіе:

 

1.

 

О

  

времени,

 

месте

   

и

 

предмета-хъ

 

занятій



общихъ

 

собраній

 

заблаговременно

 

доводится

 

до

 

сведвнія

 

членовъ

Попечительства.

 

2,

 

Собраніе

 

считается

 

действительным^

 

если

въ

 

немъ

 

присутствуете,

 

по

 

крайней

 

мере,

 

Ул.

 

членовъ,

 

прожи-

вающихъ

 

въ

 

г.

 

Якутске.

 

Для

 

решенія-же

 

вопросовъ

 

объ

 

изме-

нении

 

устава

 

и

 

о

 

закрытіи

 

Попечительства,

 

требуется

 

согласіе

а/з

 

голосовъ

 

въ

 

Собраніи

 

и

 

прпсутствіе

 

въ

 

последнемъ

 

А /з

 

пол-

наго

 

состава

  

членовъ.

§

 

28.

 

Совѣтъ

 

за

 

две

 

недели

 

до

 

общаго

 

собранія

 

членовъ

перѳдаетъ

 

ъъ

 

ревизіонную

 

коммиссію

 

составленный

 

ииъ

 

отчетъ

и

 

кассовую

 

книгу

 

Попечительства.

 

Коммиссіа

 

свой

 

протоколъ

по

 

ревизіп

 

за

 

три

 

дня

 

до

 

Собранія

 

представляетъ

 

Председателю

Совета

 

для

 

доклада

   

Собранію.

§

 

29.

 

Отчетъ,

 

протоколъ

 

ревизіонной

 

Коммиссіи

 

и

 

поста-

новленія

 

общаго

 

собранія

 

печатаются

 

отдельными

 

брошюрами

для-

 

членовъ

  

Попечительства,

  

если

  

позволяютъ

  

средства.

§

 

30.

 

Если

 

по

 

какимъ

 

либо

 

обстоятельствамъ

 

Попечитель-

ство

 

прекратитъ

 

свои

 

дъйствія,

 

то

 

весь

 

денежный

 

капиталъ

 

его

поступаетъ

 

въ

 

качестве

 

сверхсметная

 

источника

 

дохода

 

въ

Правленіе

 

Семинаріп

 

спеціально

 

на- всномоществованіе

 

по

 

усмо-

трѣнію

 

онаго

 

не

 

пользующимся

 

казеннынъ

 

содер;каніемъ

 

бед-

нымъ

 

воспитанникамъ, — при

 

чемъ

 

и

 

все

 

дела

 

Попечительства

сдаются

  

въ

 

распоряженіе

   

Семинарскаго

   

Правленія.

Лримѣчаніе:

 

Уставъ

 

составленъ

 

по

 

образцамъ

 

существу-

ющихъ

 

при

 

учебныхъ

 

заведеніяхъ

 

Попечительстве,

 

Обществъ

н

 

Братствъ

   

Благотворительных^

ИЗВЪЩЕНІЕ.

Оптъздъ

 

Преосвященного

 

Епископа

 

Якутскаго

 

Лыкаиора
въ

 

Охотскую

 

округу.

Во

 

вторникъ,

 

20

 

февраля,

 

въ

 

},\U$

 

часовъ

 

утра

 

Его

Преосвященство,

 

Преосвященнейшій

 

Никаноръ,

 

Епископъ

 

Якут-

скій

 

и

 

Вилюйскій,

 

сопровождаемый

 

благопожеланіями

 

своихъ

пасомыхъ,

   

при

   

торжествевномъ

   

колокол ьномъ

   

звоне,

   

отбылъ
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въ

 

Охотскую

 

округу,

   

Приморской

   

области,

   

для

 

обозренія

 

цер-

квей,

    

приходовъ

   

и

   

церковно-приходскихъ

    

школъ

   

округи.

  

На

проводы

    

Прѳосвященнейшаго

    

Архипастыря,

    

въ

   

Архіерейскіе

покои,

  

изволилъ

 

прибыть

 

между

 

прочимъ

 

г.

  

начальннкъ

 

Якут-

ской

 

области,

 

д.

 

с.

  

с.

  

В.

 

Н.

  

Скрыпицынъ.

   

Передъ'

 

самымъ

 

вы-

ездомъ

  

владыки,

 

въ

 

Крестовой

 

церкви

   

обители,

 

о.

 

наместннкомъ

монастыря,

   

Архимандритомъ

    

Іоасафоиъ,

  

въ

   

сослі'женіи

   

мона-

стырской

 

братіи

 

и

  

въ

   

присутствіи

   

представителей

 

духовенства

и

 

духовно-учебныхъ

 

заведеній

 

города,

 

торжественно-умилительно

отпетъ

 

путевой

   

молебенъ

   

съ

   

коленопреклоненіемъ.

   

Вместе

 

съ

владыкой

   

отбыли

  

въ

   

Охотскъ

   

ректоръ

    

Семинаріи,

   

протоіерей

Ѳ.

  

Стуковъ,

  

одинъ

 

священнпкъ,

  

протодіаконъ

  

и

 

несколько

 

пев-

чихъ.

 

На

 

пути

 

сдедованія

 

Его

 

Преосвященствомъ

 

будутъ

 

обреви-

зованы

  

церкви

  

и

 

церковіш-приходскія

  

школы

 

Якутской

 

округи.

Возвращеніе

   

Преосвященнейшаго

   

Архипастыря,

  

перваго

 

Якут-

скаго

 

Епископа,

  

имеющаго

  

посетить

 

Охотскія

 

церкви

 

после

 

ихъ

перечисленія

  

въ

 

1898

 

году

 

изъ

 

Камчатской

 

къ

 

Якутской

 

епархіи,

предполагается

 

не

 

ранее,

  

какъ

 

черезъ

 

месяцъ.

Да

 

помолится

  

Якутская

   

паства

  

о

  

благополучномъ

 

путеше-

ствіи

 

и

  

возвращеніи

  

своего

   

Архипастыря

 

!

Отдѣлъ

 

нсвФФіщіа.іыіый.

Встрѣча

 

иконы

 

Св.

 

Пантелеймона

 

въ

 

г.

 

Ввлюііскѣ.— Нѣсколъко

 

лрактаческихъ

 

за-

мьчашй

 

о

 

переводахъ

 

Богослужебныхъ

 

книге,

 

аа

 

якутскій

 

языкъ.— Объявленіе.

Встрѣча

 

иконы

 

Св.

   

Великомученика

 

и

 

Цѣлителя

 

Пантелеймона
в>

 

г.

 

Вилюйскѣ

 

и

 

въ

   

Вилюйсномъ

   

выселкѣ

 

прокаженныхъ.

(Окончаніе*).

На

 

престольный

 

праздникъ,

 

26

 

іюля,

 

въ

 

5

 

часовъ

 

вечера,

въ

 

церкви

 

совершено

 

торжественное

 

всенощное

 

бденіе

 

съ

 

еле-

опомазаніемъ

 

* *)

   

н

   

акаѳнстомъ

 

Великомученику,

  

а

  

на

 

следую-

•)

 

См.

 

Л

 

к.

 

Ей.

 

Вѣд.

 

190

 

J

  

г.

 

Л5

   

4-й.

цѣлован^я

 

и Л

 

нрбоч

 

L " b ' Xb

 

3аШдены

   

особые

  

свяш.евные

   

сосуды,

  

стручцы, икона

 

для
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щій

 

день,

 

въ

 

самый

 

праздникъ,

 

Божественная

 

Литургія

 

съ

 

мо-

лебномъ

 

и

 

также

 

акаѳистомъ.

 

Въ

 

конце

 

Литургіи,

 

вместо

 

ки-

ноника,

 

о.

 

настоятелемъ,

 

протоіерегмъ

 

Іоанномъ

 

Винокуровымъ

сказано

 

соответственное

 

сугубому

 

празднику

 

поученіе

 

на

 

якут-

скомъ

 

языке.

 

Проповедникъ

 

сообщилъ

 

своимъ

 

слушателямъ

о

 

храмовомъ

 

празднике,

 

о

 

жизни,

 

подвигахъ

 

и

 

великомучени-

ческой

 

кончинѣ

 

Св.

 

Пантелеймона

 

и.

 

о

 

человеколюбивом*

 

жер-

твователе

 

Св.

 

Образа

 

его.

 

После

 

Литургіи,

 

ві.

 

преднесеніи

 

Св.

Креста

 

и

 

Хоругвей,

 

совершенъ

 

торжественный

 

ходъ

 

вокругъ

храма.

 

Служба

 

окончилась

 

около

 

1 2

 

часовъ

 

дня.

 

Въ

 

память

и

 

ознаменовавіе

 

этого

 

важнаго

 

событія,

 

пролившаго

 

лучъ

 

духов-

наго

 

утешенія

 

въ

 

душу

 

несчастныхъ

 

прокаженныхъ,

 

причтомъ

церкви

 

постановлено

 

служить

 

предъ

 

пожертвованной

 

иконой

Святаго

 

Великомученика

 

Пантелеймона

 

молебенъ

 

съ

 

акаѳистомъ

и

 

коленопреклонеаіемъ

 

черезъ

 

одну

 

службу,

 

въ

 

присутствии

всехъ

 

прокаженныхъ

 

колоніи.

Такъ

 

была

 

встречена

 

въ

 

г.

 

Вилюйске

 

и

 

въ

 

Вилюйскомъ

выселке

 

прокаженныхъ

 

икона

 

Святаго

 

Великомученика

 

и

 

Целите-

ля

 

Пантелеймона,

 

присланная

 

въ

 

даръ

 

колоніи

 

Тоиарищемъ

 

Оберъ-

Прокурора

  

Святейшаго

 

Синода,

 

Севаторомъ

  

В.

 

К.

 

Саблеромъ.

Нетъ

 

сомненія.

 

что

 

то

 

духовное

 

ухѣшеніе,

 

какое

 

доста-

вляетъ

 

несчастнымъ

 

лепритамъ

 

своими

 

священными

 

учрежде-

ніями,

 

действиями

 

и

 

предметами

 

почитанія

 

общая

 

и

 

истинная

наша

 

Мать — Св.

 

Церковь,

 

всего

 

более

 

облегчаетъ

 

страдальче-

скую

 

жизнь

 

прокаженныхъ

 

и

 

всего

 

лучше

 

приготовляетъ

 

нхъ

къ

 

недалекому

 

всегда

 

для

 

нихъ

 

переходу

 

въ

 

міръ

 

загробный.

И

 

долгъ

 

правды

 

сказать,

 

что

 

наши

 

Архипастыри

 

и

 

пастыри

съ

 

полною

 

готовностію

 

и

 

самоотверженною

 

ревностію

 

стараются

доставлять

 

прокаженнымъ

 

это

 

драгоценное

 

для

 

нихъ

 

благо.

 

О

'

 

посѣщеніяхъ

 

колоніи

 

Преосвященными

 

Мелетіенъ

 

и

 

Никодимомъ

уже

 

было

 

сообщаемо

 

на

 

страницяхъ

 

нашего

 

органа.

 

Нынѣшній

нашъ

 

Архипастырь,

 

Преосвященнейшій

 

Никаноръ,

 

не

 

смотря

на

 

недавнее,

 

сравнитехьдо,

 

врибытіе

 

свое

 

на

 

епархію,

 

уже

 

изво*
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2идъ

 

побывать

 

среди

 

больныхъ

 

проказою.

 

Въ

 

бытность

 

свою

въ

 

Вилюйске

 

въ

 

феврале

 

прошедшаго

 

года,

 

онъ

 

совершилъ

 

въ

колонійской

 

церкви

 

торжественное

 

бденіе

 

и

 

Божественную

 

Ли-

тургію,

 

въ

 

сослуясеніи

 

прибывшихъ

 

съ

 

нимъ

 

местныхъ

 

свя-

щенно-служителей

 

и

 

въ

 

присутствіи

 

Г.

 

Вилюйокаго

 

Исправника

А.

 

В.

 

Ващенко,

 

врача

 

колоніи

 

и

 

призрѣваемыхъ

 

больныхъ.

 

Всехъ

ихъ

 

Владыке

 

угодно

 

было

 

лично

 

помазать

 

свящ.

 

елеемъ.

 

Два-

жды

 

Архипастырь

 

неустрашимо

 

и

 

съ

 

отеческимъ

 

мплосердіемъ

обращался

 

къ

 

несчастнымъ

 

съ

 

трогательнымъ

 

словомъ

 

бдаго-

датнаго

 

утешенія

 

и

 

назнданія,

 

тутъ

 

же

 

переводимымъ

 

слово

за

 

словомъ

 

по-якутски,

 

выслушивалъ

 

съ

 

участіемъ

 

заявлеиія

больныхъ

 

о

 

своихъ

 

нуждахъ,

 

позаботился

 

о

 

духовномъ

 

чтеніи

для

 

иихъ,

 

обозрелъ

 

все

 

помещвнія

 

колоніи

 

и

 

т.

 

п.

 

Побужда-

емые

 

примеромъ

 

своихъ

 

Архипастырей,

 

и

 

члены

 

местнаго

 

при-

чта

 

съ

 

ревностію

 

заботятся

 

о

 

подаяніи

 

необходимой

 

для

 

про-

каженныхъ

 

духовной

 

отрады

 

въ

 

таинствахъ

 

и

 

помощи

 

въ

 

те-

лесной

 

ахъ

 

жизни.

Л.

 

Яв-скій.

Нѣркольно

 

практическихъ

 

замѣчаній

 

о

 

переводахъ

 

Богосіужебныхъ

книгъ

 

и

  

духовно-нравственныхъ

  

сочиненій

  

на

 

якутскій

  

язынъ.

(Продслженіе

 

*).

Свое

 

предположепіе

 

основываю

 

на

 

томъ,

 

что

 

нѣкоторые

прежніе

 

переводы

 

на

 

якутскій

 

языкъ.

 

папр.

 

сочиненія

 

Митро-

полита

 

Йннокентія,

 

подъ

 

названіемъ:

 

„Указаніе

 

пути

 

въ

 

Цар-

ство

 

Небесное",

 

несколько

 

поученій

 

протоіерея

 

Путятина,

 

на-

печатанныхъ

 

въ

 

конце

 

„Указанія

 

пути",

 

и

 

„Краткая

 

Священ-

ная

 

Исторія

 

въ

 

вопросахъ

 

и

 

ответахъ",

 

сделанные

 

конечно

лучшими

 

тогда

 

знатоками

 

якутскаго

 

языка,

 

однакоже,

 

не

 

вполне

удовлетворительны

 

и

 

для

 

инородцевъ

 

мадовразумительны.-Еслн

же

 

одно

 

практическое

 

знаніе

 

языка

 

прежде

 

не

 

обезпечивало

 

до-

стоинства

   

переводовъ,

 

то

   

и

 

въ

 

настоящее

   

время

   

агожетъ

 

но-

V

 

См.

 

Яв.

 

Епар.

 

Вѣд.

 

1901

 

г.

 

J*

 

4-і.
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вториться

 

подобный

 

недостатокъ.

 

Для

 

того,

 

что

 

бы

 

заботы

 

Архипа-

стыря

 

и

 

труды

 

приходскихъ

 

пастырей

 

сопровождались

 

нынѣ

более

 

благотворными

 

результатами,

 

необходимо

 

переводчикамъ

взяться

 

за

 

дело

 

перевода

 

осмотрительнее,

 

составнвъ

 

впередъ

осмысленный

 

методъ

 

перевода.

 

Понимая

 

всю

 

пользу

 

и

 

необхо-

димость

 

переводовъ

 

на

 

инородческіе

 

языки

 

христіанскихъ

 

книгъ

священно-историческихъ,

 

вероучительныхъ,

 

назидательныхъ,

 

Во-

гослужебныхъ,

 

твердо

 

веря,

 

что

 

священники

 

Якутской

 

епархіи

и

 

знаніемъ

 

инородческихъ

 

языковъ,

 

пъ

 

особенности,

 

общеупо-

требительнаго

 

здесь,

 

языка

 

якутскаго,

 

обладаютъ

 

и

 

пастырскою

ревностію

 

къ

 

духовному

 

просвещенію

 

своихъ

 

пасомыхъ

 

ино-

родцевъ

 

одушевлены,-однако-я;е

 

полагаю,

 

что

 

имъ,

 

не

 

лишни

будутъ

 

для

 

пріобретенія

 

большей,

 

такъ

 

сказать,

 

снаровки

 

въ

важномъ

 

и

 

святомъ

 

деле

 

перевода

 

принять

 

себе

 

къ

 

сведенію,

составленныя

 

мной,

 

по

 

порученіо

 

начальства,

 

некоторый

 

соо-

браженія,

 

основанныя

 

какъ

 

на

 

личномъ

 

опыте,

 

такъ

 

и,

 

въ

 

осо-

бенности,

 

на

 

указаніяхъ

 

опытнейшдго

 

въ

 

переводахъ

 

на

 

ино-

родческіе

 

языки

 

ученаго

 

языковеда

 

и

 

миссіонера

 

Н.

 

Ив.

 

Иль-

минскаго,

 

а

 

также

 

и

 

сотрудника

 

его,

 

воспитанника

 

нашей

 

Се-

минаріи

 

и

 

Казанскаго

 

университета,

 

г.

 

Дан.

 

Кочнева,

 

прини-

мавшаго

 

деятельное

 

участіе

 

въ

 

изданіяхъ

 

Казанской

 

Переводче-

ской

 

Коммиссіей

 

учебпиковъ

 

для

 

якутскихъ

 

школъ

 

и

 

новаго

якутскаго

 

перевода

 

Св.

 

Евангелія.

Соображенія

 

эти

 

заключаются

 

въ

 

следующемъ:

 

1 ,

 

Переводы

на

 

инородческіе

 

языки

 

долл;ны

 

быть

 

принаровлены

 

и,

 

такъ

 

ска-

зать,

 

примерены

 

къ

 

инородцамъ,

 

т.

 

е.

 

точно

 

соображены

 

съ

 

ме-

рою

 

нхъ

 

разуменія

 

и

 

съ

 

обычнымъ

 

характеромъ

 

ихъ

 

речи.

Мера

 

инородческаго

 

разуменія-(разумею

 

вообще

 

массу

 

внород-

ческаго

 

населенія,

 

на

 

которую

 

и

 

должны

 

собственно

 

и

 

разсчи-

тывать

 

переводы)

 

самая

 

малая,

 

не

 

выходящая

 

изъ

 

теснаго

круга

 

простыхъ

 

бытовыхъ

 

отношеній.

 

Религіозныя

 

понятія

 

нно-

родцевъ

 

крайне

 

скудны,

 

ограничиваются

 

кое

 

какими

 

суеверными

обрядами,

 

перемешанными

 

съ

 

христианскими.

 

Мышленіе

 

простое,
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нез&тѣйлиаое,

   

самая

   

рѣчь

  

ихъ

 

прямая,

 

чуждая

 

тонкостей,

 

от-

влечѳнностей,

   

обороты

  

краткіе,

  

по

 

періоднчные.

  

Но,

   

не

 

смотря

на

 

такое,

  

новидимому,

  

умственное

  

убожество,

 

въ

  

сердцахъ

 

ихъ

таится

 

драгоцѣнное

   

сокровище:

  

искренняя

  

вѣра

 

въ

 

Бога,

 

рели-

гіозный

   

страхъ,

   

неиспорченное

   

(ложной

  

цивилизаціей)

 

сердце,

смиренное

 

сознаніе

 

своей

 

духовной

  

нищеты.

  

Все

 

это

 

въ

 

самомъ

не

 

развитомъ

 

простомъ

 

видѣ,

 

но

 

за

 

то

 

нокренно

 

и

 

глубоко.

 

Ино-

родческое

 

населеиіе-это

 

добрая

 

почва,

  

надъ

 

которой

 

стоитъ

  

по-

трудиться

 

въ

 

полной

 

надеждѣ

 

на

 

обильный

 

плодъ.

 

Благость

 

Бо-

жія

 

и

 

надъ

 

этими

 

простыми

 

инородцами

 

можетъ

 

исполнить

 

воз-

вѣщенное

   

чрезъ

   

Апостола

   

Павла:

   

буяя

   

міра

 

избра

   

Богъ,

 

да

премудрыл

 

посрамить:

 

и

 

немощная

 

міра

 

избра

  

Богъ,

 

да

 

по-*

срамить

 

крѣпкал

 

и

  

худородная

 

и

 

уничиэюенная

 

избра

 

Богъ,

и

 

не,

 

сущая,

 

да

 

сущая

 

упразднить.

 

(1

 

Корине.

 

1,

 

27,

 

28).

Трудящіеся

 

надъ

 

инородческими

 

переводами

 

и

 

сочиненіями

 

дол-

жны

 

снизойти

 

на

 

степень

 

инородческой

 

простоты,

  

чтобы

 

работа

вышла

 

въ

 

пору

 

инородцамъ.

 

Инородцы

   

мало

  

знакомы

   

съ

   

хри-

стіанствомъ,

  

они

 

не

 

только

 

не

 

имѣютъ

  

понятія

 

о

 

догматах -*,

 

о.

Свящ.

 

Писаніи,

 

но

 

не

 

знаютъ

 

главныхъ

 

событій

 

Свящ.

 

Исторіи.

Между

 

тѣмъ

 

у

   

насъ

 

въ

 

церковныхъ

   

стихирахъ

   

нерѣдко

 

нахо-

дятся

 

только

 

краткіе

   

намеки

 

на

 

Священныя

 

событія

 

или

 

лица,

или

 

на

 

слова

 

Писанія.

 

Эти

 

намеки

 

понятны

 

человѣку,

 

знакомому

съ

 

Вибліей,

 

а

 

безъ

 

знанія

 

слова

 

Божія,

 

безъ

 

знанія

 

Свящ,

 

Исто-

рии,

 

они

 

останутся

 

не

 

вразумительными

 

и

 

не

 

дѣйствнтельвыми,

не

 

производя

 

благотворнаго

 

дѣйствія

 

на

 

умъ

 

и

 

сердце.

  

Поэтому

буквальное

   

переложеміе

   

подобныхъ

  

текстовъ

   

на

   

инородческіе

языки

 

было

   

бы

   

еще

 

преждевременно.

 

Нужно

   

сначала

 

предло-

жим»

 

инородцамъ

 

гдавнѣйшія

 

событія

 

изъ

 

Св.

 

Исторіи

 

просто

 

и

ясно.

 

Инородцы

 

твердо

 

вѣруютъ

 

въ

 

Бога,

   

видятъ

 

своими

 

гла-

зами

 

міръ,

  

понимаютъ,

 

что

 

этотъ

 

міръ

 

и

 

все,

 

что

 

въ

 

немъ,

 

со-

творено

 

Богомъ.

 

Вотъ

 

самое

 

ясное

 

и

 

доступное

 

для

 

инорэдцевъ

положеніе,

   

которое

 

и

  

послужитъ

   

исходнымъ

 

пунктомъ

 

и

 

про-

чнымъ

 

началомъ

 

для

 

уроковъ

 

Свящ.

 

Исторіи,

 

потому

 

что

 

поря-
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докъ

 

творенія

 

ыіра

 

и

 

человѣка

 

будетъ

 

разъясненіемъ.

 

и

 

подроб-

нымъ

 

раскрытівмъ

 

уже

 

извѣстнаго

 

имъ

 

положенія.

 

Начатое

 

та-

кимъ

 

образомъ

 

изложеніе

 

Св.

 

Исторіи

 

въ

 

послѣдовательномъ

норядкѣ

 

главнѣйшнхъ

 

и

 

существеннѣйшихъ

 

событій

 

шагъ

 

за

шагомъ

 

поведетъ

 

инородцевъ

 

къ

 

Ислоріи

 

Новозавѣтной,

 

къ

 

Іисусу

Христу,

 

земная

 

жизнь

 

котораго

 

должна

 

быть

 

изложена

 

по

 

Еван-

гвлію.

 

Это

 

изложеиіе

 

долнсно

 

быть

 

послѣдовательное,

 

но

 

нет-

рыво'чное,

 

потому

 

что

 

отрывочный

 

свѣдѣнія,

 

внѣ

 

исторической

связи,

 

не

 

привьются

 

надлежащимъ

 

образомъ

 

къ

 

мысли

 

инород-

цевъ,

 

забудутся

 

и

 

останутся

 

безслѣдно.

 

Послѣ

 

Священной

 

Исторіа

или

 

совмѣстно

 

съ

 

ней

 

должно

 

быть

 

представлено

 

хрнстіаыское

нравоученіе.

 

Оно

 

доступно

 

простому

 

и

 

близко

 

искреннему

 

сердцу,

легко

 

усвояется

 

и

 

сильно

 

дѣйствуетъ

 

на

 

чувство.

 

Иаъ

 

переве-

ленвыхъ

 

же

 

молитвъ

 

нужно

 

избрать

 

болѣе

 

употребительный

 

и

доступны*,

 

и,

 

въ

 

случаѣ

 

затрудненій,

 

сопровождать

 

устными

разъясненіями.

 

Догматическое

 

ученіе

 

должно

 

завершить

 

этотъ

инородческо-воспитательный

 

планъ.

 

Св.

 

Исторія

 

нриведетъ

 

и

къ

 

догматаиъ.

2.,

 

При

 

иереводахъ

 

на

 

инородческіе

 

языки

 

и

 

собственныхъ

сочиненіяхъ

 

не

 

нужно

 

вдаваться

 

въ

 

Богословскія

 

разсужденія

н

 

доказательства,

 

ибо

 

мышленіе

 

инородцевъ

 

простое,

 

чуждое

 

от-

влеченностей.

 

Эти

 

доказательства

 

умѣстны

 

въ

 

наукѣ,

 

необхо-

димы

 

для

 

умовъ,

 

зараженныхъ

 

духомъ

 

анализа

 

и

 

отрицанія.

 

Имъ

требуется

 

изложить

 

ясно,

 

просто,

 

прямо,

 

чтобы

 

они

 

только

 

могли

усвоить

 

христіанскіе

 

догматы

 

вѣрующею

 

мыслію.

 

Поэтому

 

было

бы

 

весьма

 

странно

 

и

 

неумѣстно,

 

если

 

бы

 

кто

 

сталъ

 

доказывать

имъ

 

подлинность

 

Евангелій

 

пли

 

возможность

 

чудесъ.

 

Въ

 

нашихъ

церковныхъ

 

и

 

священныхъ

 

книгахъ

 

есть

 

особыя,

 

краткія

 

назва-

нія,

 

который

 

намъ

 

извѣстны

 

и

 

ясны,

 

напримѣръ:

 

Предтеча

 

или

Креститель,

 

Владычица,

 

мучвникъ

 

и

 

т.

 

п.

 

Но

 

если

 

эти

 

слова

буквально

 

выразить

 

по-ннородчески,

 

то

 

инородцы

 

не

 

поймутъ,

какія

 

лица

 

подъ

 

этими

 

названіями

 

разумѣются.

 

для

 

нихъ

 

на-

добно

 

нѣсколько

 

подробно

 

изложить

 

и

 

наименовать

  

самыя

 

лица.



—

  

79

  

—-

Въ

 

Е&тихизическихъ

 

объясненіяхъ

 

(по

 

Начаткамъ)

 

встрѣчаются

техническія

 

слова,

 

сжатыя

 

выраженія.

 

Напримѣръ,

 

Молитва

Господня

 

раздѣляется

 

ва

 

призываніе,

 

7

 

прошеній

 

и

 

славословіе.

Это

 

мѣсто

 

неудобно

 

перенести

 

такъ

 

кратко,

 

потому

 

что

 

ино-

родцы

 

никакъ

 

не

 

поймутъ,

 

что

 

такое

 

призываніе.

 

Для

 

нихъ

нужно

 

показать

 

значенів

 

этого

 

термина

 

въ

 

примѣрахъ.

 

Въ

 

катн-

хизисѣ

 

гопорится,

 

что

 

къ

 

Св.

 

Причащенію

 

должно

 

приготовляться:

постомъ,

 

молитвами,

 

примиреніемъ

 

съ

 

ближними

 

и

 

покояніемъ,

и

 

эти

 

слова

 

слѣдуетъ,

 

въ

 

излѳженіи

 

на

 

инородческихъ

 

языкахъ,

истолковать

 

такъ,

 

чтобы

 

инородцы

 

видѣли

 

самое

 

исполненіе

эткхъ

 

дѣйствій:

 

въ

 

чемъ

 

состоитъ

 

постъ,

 

какъ

 

слѣдуетъ

 

говѣть,

какъ

 

и

 

когда

 

должно

 

молиться,

 

какъ

 

каяться

 

предь

 

священ-

никомъ-духовнымъ

 

отцемъ

 

своимъ-въ

 

грѣхахъ.

 

Въ

 

книжномъ

русскомъ

 

языкѣ

 

нерѣдко

 

встрѣчаются

 

отвлеченныя

 

выраженія,

напр.

 

отглагольный

 

имеза

 

дѣйствія

 

(любовь,

 

страхъ

 

Божій,

вѣра

 

и

 

т.

 

п.)

 

представляютъ

 

какъ

 

бы

 

предметы,

 

даже

 

иногда

олицетворяются

 

и

 

имъ

 

приписываются

 

качества

 

или

 

дѣйствія

какъ

 

предмету

 

нлн

 

лицу.

 

А

 

на

 

якутскомъ

 

языкѣ

 

дѣйствія

 

вы-

ражаются

 

прямо

 

глаголами.

 

Напрнмѣръ

 

выраженія:

 

живая

 

вѣра,

страхъ

 

Божій,

 

сердечная

 

любовь

 

къ

 

Богу

 

суть

 

условія

 

благо-

честивой

 

жизни,

 

было

 

бы

 

не

 

ловко

 

перевести

 

буквально,

 

ему

въ

 

переводѣ

 

на

 

инородческіе

 

языки

 

нужно

 

дать

 

прямой

 

оборотъ,

въ

 

родѣ

 

слѣдующаго:

 

только

 

человѣкъ,

 

искренно

 

вѣрующій

 

въ

Бога,

 

боящійся

 

Бога,

 

оть

 

всего

 

сердца

 

любящій

 

Бога,

 

можетъ

выть

 

благочестивымъ.

 

Точно

 

также

 

нужно

 

поступить

 

и

 

въ

 

дру-

гихъ

 

анжлогичныхъ

 

случаяхъ,

 

не

 

придерживаясь

 

буквальнаго

перевода.

 

Въ

 

русскихъ

 

нравоучительныхъ

 

книгахъ

 

и

 

поученіяхъ

иногда

 

говорится

 

о

 

недостаткахъ

 

и

 

порокахъ,

 

свойственныхъ

русскимъ

 

и

 

неизвѣстныхъ

 

инородцамъ,

 

между

 

тѣмъ

 

у

 

инород-

девъ

 

есть

 

свои

 

недостатки,

 

которыхъ

 

нѣтъ

 

у

 

русскихъ.

 

Напр.

русскіе

 

заражены

 

расколомъ,

 

а

 

инородцы

 

предаются

 

древнимъ

языческнмъ

 

суевѣріямъ,

 

видя

 

во

 

всемъ

 

не

 

благопріятномъ

 

явле-

ніи

 

въ

 

ихъ

 

жизни

 

злое

 

начало,

 

задабривая

 

оное

 

чрезъ

 

шамановъ
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принесеніемъ

 

жертвъ.

 

Подобныя

 

мѣста

 

слѣдуетъ

 

или

 

измѣнить

или

 

опустить.

 

И

 

такъ

 

при

 

переводѣ

 

или

 

сочиненіи

 

на

 

инород-

ческнхъ

 

языкахъ

 

.нужно

 

все

 

вмпманіе

 

обратить

 

на

 

то,

 

чтобы

ходъ

 

нзложенія

 

былъ

 

как.,

 

можно

 

проще,

 

прямѣе,

 

естественнѣе,

примѣнительнѣе

 

къ

 

быту,

 

положенію

 

и

 

пониманію

 

инородцевъ.

Приступая

 

къ

 

переводу

 

съ

 

готоьаго

 

сочиненія

 

или

 

къ

 

самостоя-

тельному

 

сочиненно,

 

нужно

 

по

 

этому

 

представить

 

себѣ

 

мысленно

или

 

на

 

бунагѣ

 

текстъ

 

въ

 

такомъ

 

ииенно

 

въ

 

простомъ

 

видѣ,

какъ

 

это

 

изложено

 

сейчасъ.

(Оконтаніе

 

слѣдуетъ.)

ВЪ

  

КНИЖНЫХЪ

  

МАГАЗИНАХЪ

  

11.

 

И.

 

Микуитна
ВЪ

 

ИРКУТСКѢ

 

И

 

ТОМСК*

ПОСТУПИЛА

  

въ

 

продажу:

Ястремскій,

 

С.

 

В.

 

Грамматика

 

якутскаго

 

языка

 

съ

 

прило-

женіемъ

 

образцовъ

 

якутской

 

народной

 

словесности:

 

загадокъ»

поговорокъ,

 

пословицъ

 

и

 

былнпъ

 

на

 

якутскомъ

 

и

 

русскомъ

языкахъ.

(Труды

  

Якутской

  

ѳкенедиціи,

  

снаряженной

  

на

 

средства

й.

 

М.

 

Сибирякова.

 

ОтдѣлъІІ.

 

Томъ

 

III.

 

Часть

 

2-я.

 

Вып.

 

2-ой).

ІІркутскъ

 

1900

  

г.

  

:

Цѣна

 

2

 

р.,

 

съ

   

пересылкой

   

2

 

р.

   

20

 

к.

 

наложенным!,

   

плат.

 

2

 

р.

 

30

 

к.

Редакторъ,

   

Преподаватель

  

Семннаріи

  

П.
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